
«Бам!» - Чу Тяньсинь бросила румяна, которые держала в руках, на туалетный столик. Она
повернулась, посмотрела на горничную и сердито спросила: «Это место, где растет та самая
трехцветная слива? Зачем он поехал на аллею Цветущей Сливы?»

Горничная опустила голову: «Я слышала об этом. Господин купил дом поблизости и приказал
людям отремонтировать его. Он часто там отдыхает».

Сердце Чу Тяньсинь было охвачено злобой, и ее глаза налились кровью: «Как он посмел…»

Через мгновение она выдавила из себя улыбку, а по ее щекам потекли слёзы: «Он никогда не
забудет ее. Разве в его глазах Чу Тяньсинь может сравниться с мертвецом?»

Служанка упала на колени и не осмелилась больше ничего сказать.

После минутного молчания Чу Тяньсинь вдруг сказала: «Пошлите кого-нибудь приглядывать за
ним. Как только Цзинь Ван вернется во дворец, пусть немедленно доложат мне».

Как только горничная получила дозволение уйти, она чуть ли не на коленях выползла из
комнаты. Она очень боялась, когда принцесса сердилась. Бесчисленное множество служанок
погибло от рук принцессы во время припадка гнева. Хотя она знает, что рано или поздно
умрет, она все равно мечтает прожить хотя бы еще несколько дней.

Вечером Цзинь Ван вернулся во дворец, а затем направился прямо в Южный двор.

Управляющий Лю, увидев, что он вернулся, дал сердечный совет: «Ван Е, говорят, что
принцесса Тяньсинь накрыла стол в восточном дворе и сама под руководством повара
приготовила два блюда. Вам стоит ее навестить».

Цзинь Ван снял свою мантию и бросил ее поверх ширмы, а потом тихим голосом сказал: «Я
уже поел. Отправь кого-нибудь с весточкой принцессе, что я не приду, пусть отужинает сама».

- Господин, это не очень хорошо. Говорят, что принцесса Тяньсинь была занята готовкой весь
день, ожидая, когда вы поужинаете вместе. Как бы вы ни устали, вы должны сходить к ней.

Цзинь Ван усмехнулся:

- И ты ей веришь? Как может такая особа, как она, уметь готовить, плюс, ожидая меня, весь
день голодать?  Она лишь хотела, чтобы эта информация дошла до моих ушей, ведь так она
может показать, насколько «добродетельна». Я же не дурак.

На что дядя Лю нерешительно молвил: «Я понял вас, но, в конце концов…»



Цзинь Ван продолжил: «В конце концов, она - жемчужина дворца, а я - ее жених, так что я
должен сотрудничать с ней в любом случае, верно?»

Дядя Лю знал, что господин этого не хочет, но выхода не было.

- Господин, я знаю, что в глубине души вы страдаете, но поскольку вы не можете отказаться от
своего положения, некоторые вещи неизбежны.

Он не знал всей правды. Иначе как он мог согласиться на помолвку с Чу Тяньсинь? Узнав, что
Чу Тяньсинь - убийца Тянью, как он мог спокойно смотреть ей в глаза? Он не мог этого сделать.
Он боялся, что в какой-то момент его чувства выйдут из-под контроля и он убьет Чу Тяньсинь.
За ее похороны ему придется заплатить. Он опасался, что тогда будет затронут весь дворец и
множество невинных людей в Цзинь.

- Нечего и говорить, я устал! - он снял сапоги, погасил свет в комнате, упал на мягкую кровать
и повернулся спиной к дяде Лю.

У дяди Лю не было другого выбора, кроме как вздохнуть и послать кого-нибудь к принцессе с
вестью о том, что его господин не придет.

Когда пришел ответ с восточного двора, управляющий Лю спросил: «Принцесса очень
разозлилась на тебя?»

Молодой человек покачал головой: «Нет, принцесса, кажется, не сердится».

Дядя Лю выглядел удивленным: «Принцесса не рассердилась? Как это могло случиться? Ты
уверен?»

- Я уверен, что принцесса не только не сердится, но и счастлива, - кивнул посыльный.
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